
1 

 

 02المحاضرة رقم: 

 

  قسم المغة والأدب العربي_جامعة أم البواقي_

 دراسات أدبية ، تخصص:الثانية ليسانس السنة (المسانيات التطبيقيةادة )ـــرات مـــمحاض

د الدكتورة:هندة كبوسيإعدا                                                          

       

 

 

 :2يات التطبيقية مدخل إلى المسان وان المحاضرة:ــــــعن

 المجالات والمرجعية المعرفية والمنهجية
 مصادر المسانيات التطبيقية:

ذكر أىميا: د العموم بدرجات متفاوتة يمكن تستقي المسانيات التطبيقية من عدي
المسانيات العامة، المسانيات النفسية، عمم النفس، عمم الدلالة وعمم الرموز، عمم صناعة 

لاجتماعية، الرياضيات، عمم الإحصاء الحاسوبي، المنطق، الفمسفة، عمم المعجم، المسانيات ا
البلاغة، تحميل الخطاب، فمسفة العموم، عمم التشريح، عمم أمراض المغة، الأدب والنقد 
الأدبي، الترجمة، الذكاء الاصطناعي، وتجدر الإشارة إلى أن ىذه القائمة ليست كاممة بل 

 ية قد تتطمب الاستعانة بعموم أخرى.مفتوحة، وأنّ الحاجات المستقبم
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والواقع أنّ تعدّد مصادر المسانيات التطبيقية يعود إلى طبيعة ىذا العمم فيو انتقائي 
يعتمد عمى أي مصدر من مصادر المعرفة لحل مشكمة لغوية، وىذه الانتقائية مشروعة، لأنّ 

مفة إلى جانب العوامل المشكلات المغوية في المسانيات التطبيقية تشتمل عمى عوامل مخت
المغوية، مثل العوامل التربوية، والعوامل الاجتماعية، والعوامل النفسية، والعوامل 

 الأنثروبولوجية، والعوامل السياسية والدينية والاجتماعية والعوامل الاقتصادية وغير ذلك.

 من أوجو نشاطاتيا مايمي: تطبيقية:مجالات المسانيات ال

ييدف إلى "حل مشكلات الاتصال المغوي عمى مستوى الدولة، وذلك و  التخطيط المغوي:-1
بتقديم خطط عممية واضحة ومحدّدة الأىداف لمتصدّي لممشكلات المغوية"، ويرتكز أكثر 

 عمى عمل المجامع المغوية التّي تسعى لحلّ مشاكل المغة.

من الاتجاىات ويعدّ أىم مجال، فيعنى بكلّ ما لو صمة بتعميم المغات  تعميم المغات:-2
 والطرائق والوسائل المعنية، ومن إعداد لمبرامج والمقرّرات.

ولا يكون إلّا من خلال تحديد اليدف من المقرّر، والذّي : تصميم المقررات التعميمية-3
سيؤدي إلى تحديد المحتوى المنشود من الجوانب الخاصة ببنية المغة والمعجم، وكذا 

 الميارات المغوية المستيدفة.

 دراسة لغة الإعلام.-4

 دراسة لغة الإعلان التجاري، واختيار المغة المؤثّرة أكثر في المتمقي.-5

 ىندسة الاتصال: وتعتمد عمى الطرائق الحديثة بغية تمثّل اليدف بأسيل وسيمة ممكنة.-6

صناعة المعاجم "وتشمل خطوات ىي: جمع المعمومات والحقائق، واختيار المداخل -7
 لنظام معين، وكتابة المواد، ثمّ نشر الناتج النيائي" وترتيبيا طبقا
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تصميم النظم الكتابية: "وىي عممية فنية تعتمد تقنيات الاتصال، حيث تدخل في صناعة -8
 توصيل الخطاب دون تشويش".

تحميل الأخطاء: فقد اىتمّت المسانيات التطبيقية بالأخطاء الشائعة، وغير المتعمّدة لما -9
ت لغوية، واتبّعت الخطوات التالية: جمع المادة عن طريق توجيو مجموعة تطرحو من مشكلا

من الاستبانات والاختبارات لممتعمّم، تجديد الأخطاء ووصفيا، تصنيفيا، معالجة ىذه 
 الأخطاء.

إجراء الاختبارات المغوية سواء تعمّقت بالمغة الأصمية أو الأجنبية، والسعي إلى تطوير -11
تحسين ىذه الاختبارات من ناحية المحتوى، ومن الناحية الفنية لموصول بيا الوسائل اللّازمة ل

 إلى أعمى درجة من الصدق والثبات والتمييز وسيولة التطبيق.

الترجمة والترجمة الآلية: تتجدّد الترجمة في استبدال لغة بمغة أخرى لمتعبير عن المعنى -11
ء الاصطناعي، عن طريق مساعدة الحاسوب نفسو، أمّا الترجمة الآلية، فيتدخّل فييا الذكا

لأداء فعل الترجمة عن طريق الأنماط المغوية والمعرفية المخزّنة، بفعل التراكيب 
 والمصطمحات التّي يسترجعيا في مقابل المغة التّي يترجم منيا.

علاج العيوب الكلامية التّي يعاني منيا المتعمّم، والتّي تعوق عممية اكتساب لغة -12
 ، ممّا يحدّ من قدرتو عمى الفيم والإفيام.سميمة

دراسة التداخلات: لأنّ مناىج المسانيات التطبيقية الحديثة لا تغفل تأثيرات لغة المنشأ -13
 في تعميم المغة، لذلك كانت الدراسات المغوية المقارنة من أنشط المباحث في ىذا العمم.

 

 

 

 

 


